ANNEX 20

SPECIMEN OF CARDS ISSUED BY FOREIGN MINISTRIES OF THE MEMBER

LATVIA

STATES

Identity cards issued by the Ministry of Foreign Affairs

Category A identity card, for diplomatic staff (with red marking)

These cards are issued to the diplomatic staff (e.g. ambassadors, first
secretaries and attachés) of a diplomatic mission, and to members of their
families; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys all the
privileges and immunities provided for in the Vienna Convention on
Diplomatic Relations: “Sis apliecibas uzraditajs bauda visas privilegijas un
imunitates, kas paredzetas 1961. gada 18. aprila Vines konvencija ,,Par

299

diplomatiskajam attiectbam™”’.

Category B identity card, for administrative and technical staff (with yellow
marking)

These cards are issued to the administrative and technical staff of a diplomatic
mission; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys partial
privileges and immunities under Article 37(2) of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of 18 April 1961: “Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas
privilégijas un imunitates, kas paredz&étas administrativajiem un tehniskajiem
darbiniekiem saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas ,,Par
diplomatiskajam attiecibam” 37. panta 2. punktu’.

Category C identity card, for the staff of international organisations (white in
colour)

These cards are issued issued to the staff of international organisations and to
members of their families; on the reverse of the card it is stated that the holder
enjoys the privileges and immunities provided for in the agreement between
Latvia and the relevant international organisation: ‘Sis apliecibas uzraditajs
bauda dalgjas privilégijas un imunitates, kas paredz&tas liguma starp Latvijas
Republiku un attiecigo starptautisko organizaciju’.

Category D identity card, for career consular officers (with blue marking)

These cards are issued to the career consular officers of a consular mission; on
the reverse of the card it is stated that the holder enjoys all the privileges and
immunities provided for in the Vienna Convention on Consular Relations : ‘Sis
apliecibas uzraditajs bauda visas privilégijas un imunitates, kas paredz&tas
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1963. gada 24. aprila Vines konvencija ,,Par konsularajam attiectbam”’.



— Category F identity cards (green in colour) are of two kinds:

1. Category F identity cards issued to the service staff of a diplomatic
mission; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys the partial
privileges and immunities envisaged for service staff in Article 37(3) of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961: “Sis apliecibas
uzraditajs bauda dalgjas privilégijas un imunitates, kas paredz&tas véstniecibu
apkalpojoSam personalam saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas
»Par diplomatiskajam attiecibam” 37. panta 3. punktu’.

2. Category F identity cards issued to the private servants of members of a
diplomatic mission; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys
the partial privileges and immunities envisaged for service staff in

Article 37(4) of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of

18 April 1961: “Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas privilegijas un
imunitates, kas paredzetas véstniecibu apkalpojoSam personalam saskana ar
1961. gada 18. aprila Vines konvencijas ,,Par diplomatiskajam attiectbam”

37. panta 4. punktu’.

Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs

- Latvijas Republikas Arlietu ministrijas akreditacijas karte
This is an accreditation card issued to journalists; the card indicates the
holder’s profession, ‘Zurnalists/Journalist’; the card is valid for no more than
one year, and not beyond 31 December of the year of issue.’

A category — for Diplomatic staff (red in colour)

Latvijas Republikas Arlistu Ministrija

~dat IDENTIFIK ACIJAS i
-9 KARTE
#r +
| Sis apliecibas uzradiajs

~r. | 888001 bauda visas privilégijas
un imunitates, kas paredzetas
Deriga | 15/04/06 1961. gada 18. aprila
\

Idz Vines konvencija
i ; “Par diplomatiskajam

attiecibam™.
Vards
Pierre
Lzvards LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
Makovs
ky MINISTRIJAS

Valsts

VALSTS PROTOKOLS
Luksemburga

Diip lom atisk als rangs

Vestnieks




B category — for Administrative and technical staff of embassy (yellow in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

- IDENTIFIK ACIJIAS
% KARTE

vards
Pierre
Uzvards

Makovsky

Valsts

Luksemburga
Ienem am ais amats

Seloretars

.

e88-001

Deriga
licl=

15/04/06

Sis apliecibas uzraditajs
bauda dal&jas privilégijas
un imunitates, kas
paredzetas administrativajiem
un tehniskajiem darbiniekiem
saskana ar
1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas
“Par diplomatiskajam attiecibam”
37. panta 2. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS




C category — for the staff of international organizations (white in colour

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

dre

- IDENTIFIK ACIJAS
» KARTE

Ml 991-001
Deriga | 15/04/06 Sis a_pl_lgc’i!:_bas uzr_al:lita_]s_bauda
lid= privilegijas un imunitates,
kas paredzetas liguma starp
Latvijas Republikas valdibu un
attiecigo
starptautisko organizaciju.
Vards
Pierre
Uzvards LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
Makovsky MINISTRIJAS
e VALSTS PROTOKOLS

Starpatutiskais Valiatas fonds

Ieneim am ais amats

Vaditajs

D category — Consular staff (blue in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

= IDENTIFIK ACIIAS
KARTE

e | 888-001

Deriga | 15/04/06 Sis apliecibas uzraditajs bauda
visas priviledijas un imunitates,
kas paredzetas 1963. gada 24.
aprila
Vines konvencija “Par
konsularajam attiecibam”.

Vards

Pierre

Uz ards
Makovsky
Valsts

Luksemburga

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

Tenem am als amats

Generalkonsuls




Honorary consuls (grey in colour)

wirm

IDENTIFIKACIIAS
- KARTE

Latvijas Republikas Arietu Ministrija

g

288001

liclz

Deriga | 15/04/06

Vards
Pierre
Uzvards

Makovsky
Valsts
Luksemburga

Ienem am als amats

Goda generalkonsuls

F category (there are two kinds of cards):

Sis apliecibas uzraditajs bauda
sekojo3as privileégijas un
imunitates:

+ tiesiskd imunit3te, veicot dienesta
pienakumus,
= tiestbas kontakt&ties ar parstavamas
valsts pilsoniem (tai skaitd aresta,
aiztur&sanas utml. gadijumos),
= tiestbas kontakt&ties ar walsts
iest3dém saskani ar uztur&sanis valsts
likurnierm,
+ tiesTbas iekasét nodevas saskans ar
uzturésands un nozimé&t3jvalsts
likurnierm,
= preces, kas tiek ievestas konsularas
iestades wvajadzibam, atbrivojamas no
muitas nodokla,
+= konsular3s iestddes Eka atbrivojama
no nodokliem.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

the service staff of the mission (green in colour)

- IDENTIFIK ACIIAS
KARTE

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

LR

e i 888-001

liclz

Deriga 15/04/06

Vards
Pierre

Uzvards
Makovsky

Valsts

Luksemburga

Ic T am ais amats

Majkalpotajs

Sis apliecibas uzraditajs bauda
daléjas privilegijas un imunitates,
kas paredzetas vestniecibu
apkalpojosam personalam
saskana ar 1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam™
37.panta 3. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS




the private servant of the staff of the mission (green in colour)

Latvijas Fepublikas Arlietu Ministrija

IDENTIFIKACIIAS
KARTE

Ty EEm §i_5_aplien_::il_3i!5“|:|zrédit_éj5 bauda
dalejas privilegijas un imunitates,
Deriga | 15/04/06 kas paredzetas vestniecibu
lidz apkalpojosam personalam

saskana ar 1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam™
37.panta 4. punktu.

Vards

Pierre
Urwards
Makovsky

Valsts

Luksemburga
Lenem am ais amats

Majkalpotajs

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIIJAS
VALSTS PROTOKOLS

Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:

Jurnalist (green in colour)

Latvijas Republikas Arlietu ministrija i K
m AKREDITACIJAS
KARTE
Accreditation Card of the Mini of
Foreign Affairs of the Republic :T.m. MlNlST‘E:"FOA];RFSURElG N
S REPUBLIC OF LATVIA
31/12/10

PRESS CENTRE
K.VALDEMARA IELA 3,
RIGA LV-1395, LATVLIA
: PHONE: (+371) 67016272
ey FANX: (+371) 67222335

= http:/iwww.mfa.gov.lv
TMAIL: media‘@mfa.gov.dv

2010



LITHUANIA

LIETUVOS RESPUBLIKOS
UZSIENIO REIKALY MINISTERIJA

AKREDITACIJOS PAZYMEJIMAS

Pazyméjimas isduotas Akreditacijos kodas

2009-01-23 00000A0000

Valstybinio ir diplomatinio protokole
departamento direktorius




LUXEMBOURG

Cartes diplomatiques, consulaires et de légitimation délivrées par le Ministere des Affaires
etrangeres (Diplomatic identity cards, consular identity cards and legitimation/service cards
issued by the Ministry of Foreign Affairs)

- Carte diplomatique délivrée par le Ministére des Affaires étrangeéres (modele carte
bleue sur papier, délivrée jusqu’au 31 mars 2016, valable jusqu’a la fin d’expiration
(ou 5 ans apres délivrance))

(Diplomatic Card issued by the Ministry of Foreign Affairs- format blue paper
card, issued up to the 31 March 2016, valid until expiration (or max. length of

validity of 5 years))
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- Carte diplomatique délivrée par le Ministere des Affaires étrangeres (modéele carte
bleue plastifiée, date de premiere délivrance ler avril 2016)

(Diplomatic Card issued by the Ministry of Foreign Affairs- format blue plastic
card, date of first issuance: 1% of April 2016)

COLUKCOODD004DE <<€
TAOSOSIF1B090TIBRACCCLLCLC<<dh
SPECIMEN<<JEANME<<<<<<g<<44€<

- Titre de légitimation délivré par le Ministére des Affaires étrangéres au  personnel
administratif et technique des Ambassades (et membres de famille) (modele carte



jeune sur papier, délivré jusqu’au 31 mars 2016, valable jusqu’a la fin d’expiration (ou
5 ans apres délivrance))

(Certificate issued by the Ministry of Foreign Affairs to the Embassy's administrative
and technical staff (and family members)- format yellow paper card, issued up to
the 31 March 2016, valid until expiration (or max. length of validity of 5 years))

LARTE
DE LEGITIMATIOMN

-

Titre de 1égitimation délivré au personnel (et aux membres de la famille) des
institutions et organisations internationales établies au Luxembourg, visé par le
Ministére des Affaires étrangeres (modele carte verte sur papier, délivrée jusqu’au 31
mars 2016, valable jusqu’a la fin d’expiration (ou 5 ans apres délivrance))

(Certificate issued to the staff (and family members) of International Institutions and
Organizations based in Luxembourg, stamped by the Ministry of Foreign Affairs-
format blue paper card, issued up to the 31 March 2016, valid until expiration (or max.
length of validity of 5 years))

R RMEMENT D4 EUROPAISCHE SCHULE
GRANB-DUCHE D LUNTMBOURD EURCPEAN SCHOOL [

ECOLE EUROPEENNE

S LT
=

Titre de Légitimation

[ S S ——— L TP e &

Carte de légitimation délivrée par le Ministeére des Affaires étrangéres au personnel
administratif et technique des Ambassades ainsi qu’au personnel des institutions et
organisations internationales établies au Luxembourg (et aux membres de famille)
(modgle carte jaune plastifiée, date de premicre délivrance ler avril 2016)

(Card issued by the Ministry of Foreign Affairs to the Embassy's administrative and
technical staff and the staff) of International Institutions and Organizations based in
Luxembourg (and family members) - format yellow plastic card, date of first issuance:
Ist of April 2016)






HUNGARY

The Ministry of Foreign Affairs issues the following ID cards to members of the staff of
foreign representations. The coloured stripe at the middle of the ID card indicates the
different categories:

(a) Blue stripe

These ID cards are issued to diplomats and their family members and to officials of
international organisations holding diplomatic rank and to their family members
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(b) Green stripe
These ID cards are issued to technical and administrative staff of the diplomatic

missions and to their family members and to officials of international organisations
holding a technical and administrative rank and to their family members
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(c) Pink stripe

These ID cards are issued to members of consular representations and to their family
members
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(d) Yellow stripe

These ID cards are issued to members of the service staff of diplomatic or consular
missions or representations of international organisations and to their family members
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(e) Light green stripe

These ID cards are issued to members of representations of foreign countries and
international organisations and to their family members, certifying limited diplomatic
privileges and immunities
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The data on the front side of the ID cards is the following:

Name
Representation
Rank

Serial Number
Validity

Photo

The reverse side contains the following data:

Identity Card

Date of birth

Address

Notes:

1. Note regarding immunity

2. Date of entry into service

Space for BAR code (No BAR code used yet)
Data registry identification number



MALTA

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Malta issues identity cards to staff members
at Embassies, High Commissions and International Organisations accredited to the Republic
of Malta provided they do not have a residence permit in the Republic of Malta. There are
various types of cards (Categories D, C, S and O) with the following data and remarks.

The data on the front side of ID cards is the following:

e Name
e Surname
e Designation

e Embassy / High Commission / Organisation
e Address of Embassy/ High Commission / International Organisation
e Signature of the applicant (for applicants who are at least 14 years of age)

e Photo
e Serial Number

The reverse side contains the following data:

e Date of Issue
e Sex

e Place of Birth
e Date of Expiry
e Nationality

e Date of Birth

e Director’s Protocol signature
e MRZ (machine readable zone lines)

Category | Colour

Explanation

D Red

Diplomatic identity cards issued to members of the diplomatic staff
of diplomatic missions accredited to Malta as well as to their spouses
and unmarried children up to 21 years of age still making up their
respective households.

C Blue

Diplomatic identity card issued to members of the administrative and
technical staff of diplomatic missions accredited to Malta as well as
to their spouses and unmarried children up to 21 years of age still
making up their respective households.

(0] Burgundy

Diplomatic identity cards issued to the Head of International
Organisations approved by the Government of the Republic of Malta.
Officers in possession of this type of card are to be working
permanently in Malta. They are also issued to their spouses and
unmarried children up to 21 years of age still making up their
respective households.




Blue

Special identity cards issued to officials of International
Organisations as approved by the Government of Malta. Officers in
possession of this type of card are to be working permanently in
Malta. The cards are also issued to their spouses and unmarried
children up to 21 years of age still making up their respective

households.

Orange

Special issued to members of International
Organisations as approved by the Government of the Republic of
Malta. Officers in possession of this type of card are to be working
permanently in Malta. The cards are also issued to their spouses and
their unmarried children up to 21 years of age, still making up their

respective households. This card is for identification purposes only.

identity cards

Purple

Special identity cards issued to private domestic staff of staff working
at diplomatic missions and International Organisations as approved
by the Government of the Republic of Malta.

Specimen cards of the above-mentioned categories

Category D

For Embassies:

Data tal-Ghelug / Date of Expiry

MALTA MALTA

' ©

Nru / No. 00010026/001

GHALL-AFFARIJIET BARRANIN
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA

Seguation

Firma / Signature

MINISTERU MINISTRY FOR
FOREIGN AFFAIRS

DIPLOMATIC ID CARD
Isem / Name
Specimen
Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen
Ambaxxata / Embassy
Specimen

Indirizz / Address
Specimen Specimen
Specimen

-----------Ill.ll.ll

Front

For High Commissions:

.--I----F---——————ES-

Nru / No. 00010026/001

GHALL-AFFARIJIET BARRANIN
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA 7%

Simuirhici
3

Firma / Signature

MALTA
MINISTERU §1

MALTA

MINISTRY FOR

& FOREIGN AFFAIRS

£ DIPLOMATIC ID CARD

=
Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Kummissjoni Gholja / High Commission
Specimen

Indirizz / Address

Specimen Specimen

Specimen

Front

Data tal-Frug / Date of Issue

04-May-2022 04-May-2025

Sess/ Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191

=2 =, ——
e

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol

| <MLTDO00100266<<<<<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back

Data tal-Arug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025
Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Datta tat-Twelid / Date of Birth
01-Jan-1900

Post la_l-Tthd / Place of Birth
Specimen

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH

MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

e
Direttur Tal-Protokol / Director Protocol T—

| <MLTDO0010026b6<<<<<c<c<c<c<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back



Category C

For Embassies:

MALTA MALTA @
MINISTERU MINISTRY FOR
GHALL-AFFARUIET BARRANIN " FOREIGN AFFAIRS
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA * DIPLOMATIC ID CARD

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Ambaxxata / Embassy
Specimen

Indirizz / Address
g e Specimen Specimen
Qm‘md wht Specimen
J

Firma / Signature ‘

Front

Nru / No. 00010026/001

For High Commissions:

MALTA % MALTA @
MINISTERU MINISTRY FOR

GRALL-AFFARLIET BARRANIN FOREIGN AFFAIRS
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA DIPLOMATIC ID CARD

s

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

i Gholja / High C

Nru / No. 00010026/001

Specimen
Indirizz / Address
= Specimen Specimen
S‘M.dﬂ‘u Specimen
[i

Firma / Signature

Front

Category O
[
' ©

MALTA 3 MALTA
MINISTERU B MNISTRY FOR
GHALL-AFFARLJIET BARRANIN E FOREIGN AFFAIRS
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA DIPLOMATIC ID CARD

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Organizzazzjoni / Organisation
Specimen

Indirizz / Address
Specimen Specimen

Sgﬁuﬂﬁw Specimen
Firma / Signature ‘

Front

Nru / No. 00010026/001

Data tal-Firug / Date of Issue Data tal-Ghelug / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025

Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191,

tf?’i’y;_.: P

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol

|<MLTDO00100266<<<<<<<<<<<c<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back

Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry
5

04-May-2022 04-May-202
Sess / Sex NaZZJOI‘\EHIé f Nationa\ity
Specimen Specimen

Data tat-Twelid / Date of Birth
01-Jan-1900

Post tat-Twelid / Place of Birth
Specimen

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH

MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2181.

| <MLTDO00010026b6<<<<<<<<c<c<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<{g
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol

Back

Data tal-Frug / Date of Issue Data tal-Ghelug / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025
Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Data tat-Twelid / Date of Birth
01-Jan-1900

Past tat-Twelid / Place of Birth
Specimen

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH

MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

F:
Direttur Tal-Protokol / Director Protocol (,{:}? e

| <MLTDO00100266<<<<<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPEC IMEN<<<<<<<<<<<<

Back



A Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry
MALTA 04-May-2022 04-May-2025

MINISTRY FOR
FOREIGN AFFAIRS Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality

MALTA
MINISTERU
GHALL-AFFARIJIET BARRANIN

KARTA TAL-DENTITA SPECJALI SPECIAL ID CARD Specimen Specimen
T N Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
5 Specimen Specimen 01-Jan-1900
g Runjom { Simiomma THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
8 P MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
8 Kariga / Designation PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191
= Specimen
s
~ Organizzazzjoni / Organisation r,-—;{/.: —
g Specimen Direttur Tal-Protokol / Director Protocol P s
Indirizz / Address
g gPec!’"B"SPec‘me“ |<MLTD000100266<<<<<<<<<<<<<<<
?.mt!] AL pecimen
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
ki e e SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Front Back

Category S
ﬁ Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Ghelugq / Date of Expiry

MALTA MALTA 04-May-2022 04-May-2025
MINISTERU f MINISTRY FOR Sess / Se N lita / Nationali
GRALL-AFFARUJIET BARRANIN & FOREIGN AFFAIRS Sﬁcimzn S;z:;i:;?n ationality
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI SPECIAL ID CARD
T Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
taem / Nere Specimen 01-Jan-1900
= pecimen
% Kunjom / Surname THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
g Specimen MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
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The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Malta also issues identity cards to Honorary
Consuls of the Republic of Malta in foreign countries and Honorary Consuls of foreign
countries in the Republic of Malta. An Honorary Consul is granted a Category HC card with
the following data and remarks.

The data on the front side of the HC ID card is the following:

e Name

e Surname

e Designation
e Consulate

e Signature of the applicant

e Photo
e Serial Number

The reverse side contains the following data:

e Date of Issue
e Sex

e Place of Birth
e Date of Expiry
e Nationality



e Date of Birth
e Director’s Protocol signature
e MRZ (machine readable zone lines)

Category Colour Explanation

HC Brown Special identity cards issued to Honorary Consuls of Malta in
foreign countries

HC Green Special identity cards issued to Honorary Consuls of foreign
countries in Malta.

Specimen cards of the above-mentioned categories
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The identity cards (Categories D, C, O and S purple coded) are equivalent to a residence
permit. They cannot be used as travel documents unless accompanied by a passport. The
identity cards (Categories HC and S orange coded) are not equivalent to a residence permit.

When designing the Diplomatic Cards, the Ministry for Foreign Affairs prioritizes the security
aspects of the physical card so as to minimise the risk of tampering or forgery. The cards
contain an MRZ (Machine Readable Zone) that picks up certain applicant details which are
printed on the card. Another security feature is a holographic laminate which covers the front
of the card. The Ministry also adds an embossed image (the same one we have on the
holographic laminate) which is printed strategically on the picture and the applicant’s details.
This assures that if someone tries to change a picture or details to forge the card, the
embossment would be ruined and the authorities will immediately realise that the card was
tampered with.



NETHERILANDS

Statuses

Each privileged person is assigned a status indicating to which category of privileged persons he or
she belongs. This status is shown on the Privileged Persons document by means of a code.

The following codes are used:
Embassies

STATUS

diplomatic staff

technical and administrative staff
service staff

private domestic staff

Consulates

STATUS

consular staff

technical and administrative staff
service staff

private domestic staff

International organisations in the Netherlands

STATUS

staff treated as diplomatic staff
technical and administrative staff
service staff

private domestic staff

CODE

AD

BD

ED

PD

CODE

AC

BC

EC

PC

CODE

AO

BO

EO

PO or ZF



Special cases

Where identity documents are issued to Dutch nationals or aliens permanently resident in the
Netherlands, the following codes are added to the indication of residence status:

- NL for Dutch nationals;

— DV for permanent residents.
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AUSTRIA

ID cards for persons who enjoy special privileges and immunities

The Federal Ministry of Foreign Affairs issues ID cards in the following colours:

* red ID cards for persons who have diplomatic status in Austria and their family members;

* yellow ID cards for consuls and their family members;

* blue ID cards for all other persons who enjoy special privileges and immunitiesin

Austria and their family members.



Red ID card for persons who have diplomatic status in Austria and their family members




Yellow ID card for consuls and their family members




Blue ID card for all other persons who enjoy special privileges and immunities in Austria and
their family members.




New card formats (grav. brown. blue. green. vellow. orange and red):
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POILAND

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS IDENTITY CARD

1. General description

The document is in the form of a card made of multilayer polycarbonate on which the outer
layers are transparent and the inner layers are opaque. Graphic and security elements are
incorporated between the polycarbonate layers by means of offset and screen printing.
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CONSULAR IDENTITY CARD
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2. List of security features
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RECTO

e rainbow colouring, guilloche background,

e graphic element in the form of the text 'RP' printed with optically variable gold-to-green
ink, with a security feature of the up-converter type,

e offset microprints of the following:
MINISTERSTWOSPRAWZAGRANICZNYCH/MINISTRYOFFFOREIGNAFFAIRS,

e Colour personalisation incorporated into the structure of the card — PCP
(polycarbonate colour personalisation) technology.
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VERSO

* rainbow colouring, guilloche background,

» offset microprints of the following:
MINISTERSTWOSPRAWZAGRANICZNYCH/MINISTRYOFFFOREIGNAFFAIRS,

» graphic element in the form of an emblem and guilloches that is invisible under natural light
and visible in red-green under UV light at a wavelength of 365 nm,

e CLI - composite laser image comprising graphic features that are visible at different
observation angles,




EMBOSSING - perceptible tactile embossing on the surface of the card.
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PORTUGAL
Below, the four types of Portuguese diplomatic cards:

1. Diplomatic Identification Card - Blue Stripe
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The ‘blue stripe’ card is the identification document issued to diplomatic agents of diplomatic
missions accredited in Portugal, as well as to their family members, or to other individuals to whom a
diplomatic identity card is issued in accordance with the terms set out in an agreement concluded with

the Portuguese Republic.

2. Consular Identification Card - Green Stripe
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The "green stripe’ card is the identification document issued to career consular officers and their

family members.



3. International Organization Identification Card - Brown Stripe
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The ‘brown stripe’ card is the identification document issued to the staff of international organisations
based in or represented in Portugal, to whom the Portuguese Republic has granted diplomatic status,

as well as to their dependent family members.

4. Identification Card - Grey Stripe
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The ‘grey stripe’ CID card is the identification document issued to administrative, technical, domestic
and service staff, or equivalent personnel, of diplomatic missions, consular posts, international
organisations and equivalent bodies accredited in Portugal, as well as to private service staff and their

dependent family members.



ROMANIA

Red CD series diplomatic cards are issued to diplomatic, consular personnel, staff of
international organizations and their families, holders of diplomatic passports.

It gives right of residence and diplomatic immunity on the territory of Romania.
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Yellow TC series diplomatic cards are issued to technical-administrative personnel and their
families, holders of diplomatic and service passports.

It gives right of residence and certain immunities on the territory of Romania.
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Blue PS series diplomatic cards are issued to staff of the diplomatic missions or in the
particular service of high rank diplomats and to their families.

It gives right of residence on the territory of Romania.
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All the above-mentioned cards are issued starting with March 2012.
The old version of cards issued starting with 2007 by the Ministry of Foreign Affairs, as
described below, remain valid and will ceased to be valid at the end of 2014.
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Sprednja stran

Hrbina stran

—-ﬁﬁ'i;un: SEoVenmA plrer i AR
MB% Ny

H!Il.ﬁiﬂﬂﬂ TN AN

LA A MRS AL AT 6 MTH

MEREE  Dasmmmeeen

Irmal=i Ia [FREEics ime Sl AgRR ¥ S, L sodnd ismun s e na
prege] e

prijal all priprt metnlk e polrbuls iaima conema dovelena 2a
llﬂﬂiwIIIhﬁigal!Hémth“lp“.#imﬂlﬂﬂH&dtsnﬂﬁiﬂiuiﬂl
In privilegie, K jh imurik b thrrion v skdadu 2 mianodag RS N i
P,

. Sk e | e v |

OCRB<CODPA<VSEBUJE<STIRIINSTIRIDESET<INAKOV<<
D123456TED2dccec gL S Sdd gL
AL L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L€ DI 2TL55TEY

Diplomatska izharmica - Obrazec &. 1



Kaonzulama izkaznica Koneyarma izkiznica — Qbrange 5t 2

Sprednja stran __,_,-,_BM
- A ImEnje madeve
Foru A
Ll
: T R LT WA R TE
e e
PN R TN AT AN IO L
0000000
Hrbtna stran - L

acdrn meniiein g ede
B R e
mm-h_lh mf-“mﬁﬂ'"’“'m"’*“

OCRB«<CODA<VSERUIE<STIRI INSTIRIDESET<INAKDOV <<
B2 656 T B A o o o o o o o o] ] o 0 o] o o o o o o o o o o o o
LTSS TS Cc<O 124546 TAT




Kanzulama izkaznica Konsyarma izkaenica 7a Sastng kereulame funksionars — Obrazos .3
z8 tastne konzularne funkeionarje

3 & stran — .
- e L
OF SLOWVENTA mm
WE 'yl Ap S Lo LU
ol -3 AT A TR ITY
m-.:u-umm
XXOOOEXIO0
Hrbtra stran / k!

ﬁﬁm.mmwmmmﬂ

n mun mﬁﬁ-rmzm_mﬂ

P e Fid i | i Morals 3OO

OCREB<CODA=<VEERUJE<STIRLINSTIRLDESET<INAKOV=
DA 2T S T 85 o0 o o o o o o o o o o i o o o o o o o o o o o o oo o o
L e e L L L e e L L e L e TR T T 1)




SluFbena izkaznica SluBteng i zkamica — Obeaees §, 44

Sprednja stran _—

Hrbtra stran

18 resrrios
Ickirics na mwmuw
in priviegie, & jn Iﬁ:;ﬂl:;::::: l}ﬁ:;;ﬂnﬂi:#h:gihﬂ

OCRB<CODASVSERUIESSTIRIIMNSTIRIDESETSINAKDV <2
012345467 cccgcceg gL CfLa gL gL<cLy
L L L AL L L L <L 12456789




Konzulama izkaznica
z8 konzularne uslubence

Sprednja stran

Hrbtrna stran

Konzuarne izepmica ra kenaularng ushEboncs - Qhares #, 4B

PR R
PLIIILE | TTLE , K
et i Lrhnsion mm LB mach e ek g
Enatopan, alrienh 1o ot vEUSE

:“m % mmw

OCREB<CODA<VIEBUJE<STIRIINSTIRIPESET<INAKOV<<
01234546TEP < s e i i Cdg g

fffddtfdd it ifd Lt iLSCeCgc<112IL56TEY




|Izkaznica za &lane stra?nega osebja lzigznica za Glane sireinega osetja — Obrazec &L 4G

Sprednjastran 00 @l - —— g
aﬂ‘*'”‘ﬂ'?ﬁhﬂ'lf,.ﬂﬂNﬂﬂl 23 BEwge tadeve
lcl'uangﬁn
m DTN NI PRI
ERATLS W A PELETTROTIA T 8 LA O (3 BT
L] i ST
SRS Ty e

I AT WA TRV LAY R

Hrbina stran f

\ e T 4

hiﬂkhHﬂuﬁﬁﬂulﬂuﬂuﬂIﬂMﬂli&ﬂlﬂHﬁmﬁhﬂ inulaa
v RS, e imuntet qunmmh
Il'rlﬂ'itt mlluhl

% H-Mh RS, da m

hmu m mmp "".?.‘ﬂm
Harisia Hrefim | Fprisl Moo SR
OCRB<CODA<VSEBUJE<STIRIINSTIRIDESET<ZNAKOV<<

D123456TEP<<<< << Cd €< SLL LSS Sa<<=<4<
CEfffEftffffffEE Lt gt CceLsc<0123456TED




LOVAKIA

Diplomatic identity card
Type "D" — (red) identity cards issued for diplomats and their family members




Type "ATP" — (blue) identity cards issued for administrative and technical staff and their
family members.
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FINLAND

The Ministry for Foreign Affairs issues identity cards to the members of missions, their
family members and to private servants for the term of office or residence in Finland. An
identity card is not considered to be an official document of identity in Finland. Its purpose is
to certify the position and status of the person assigned to serve at a mission and is a residence
permit in Finland. The different types of cards are as follows:

— A-card to diplomatic agents;
- B-card to members of the administrative and technical staff;

- C-card to members of the service staff of missions (such as drivers, housekeepers
and cooks);

— D-card to private servants of members of missions, and locally engaged drivers of
missions.

A Members of diplomatic staff and their family members

front

on atnjuter alla formaner som tillkommer diplomater i Finland

This card entities the holder to reside in
Finland and, together with a valid travel
document, to enter and stay up to 90 days
hnmdnmm

umm:m
UTRIKESMINISTERIET / Protokolltjansterna
PL/ PB 176, 00023 Valtioneuvosto / Statsradet

Puh. / Tfn +358 295 350 000
Paivystys / Jour +358 9 160 55555




B.  Members of the administrative and technical staff of missions and their familymembers

front




C.  Members of the service staff ofmissions (drivers, housekeepers, cooks, etc.)

front




D. Others

front

back
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ICELAND

As of 1 January 2009 the Ministry for Foreign Affairs issues new identity cards for members
of the staff of diplomatic missions and career consular posts in Iceland.

Blue identity card/ Persénuskilriki (see specimen)

This ID card is issued to administrative, technical and service staff of diplomatic missions and
career consular posts in Iceland and members of their families forming part of their
households.

The ID card is a white laminated plastic card (8.6 cm x 5.4 cm) with blue bands across the top
of both sides. On the front, it bears a serial number in the blue band, a photograph of the
holder, his/her name, signature and title and the name of the sending State. On the back, in the
blue band it is stated that it is a Personuskilriki (Identity card) issued by the Ministry for
Foreign Affairs/Utanrikisraduneytid. The Seal of the Republic is reproduced on the card. It is
signed by the Chief of Protocol and indicates the dates of issuance and expiry. It states in
Icelandic that the card must be returned to the Ministry for Foreign Affairs upon the holder’s
departure from Iceland.

Front

-
Kort nr: 00-2009

Nafn:

Jane Smith
Titill:
Starfsmadur

Sendirao:
Island
Iceland Undirskrifi

Back

UTANRIKISRADUNEYTID
Personuskilriki
(ldentity card)

Fondeor Gudlaugsson
Hérdur Gudlaugsson
Protokollsstjori

Utgafudagur Gildir til
1.JAN.2009 2. JAN. 2009

Skirteini pessu ber ad skila til Utanrikisr48uneytisins vid
brottfor fra fslandi



Red diplomatic identity card / Diplomatiskt personuskilriki (see specimen)

This ID card is issued to Heads of Missions and Consular Posts, members of the diplomatic
staff and consular officers and to members of their families forming part of their households.

The ID card is a white laminated plastic card (8.6 cm x 5.4 cm) with red bands across the top
of both sides. On the fron, it bears a serial number in the red band, a photograph of the holder,
his/her name, signature and title and the name of the sending State. On the back, in the red
band it is stated that it is a Diplomatiskt personuskilriki (Diplomatic identity card) issued by
the Ministry for Foreign Affairs/Utanrikisraduneytid. The Seal of the Republic is reproduced
on the card. It is signed by the Chief of Protocol and indicates the dates of issuance and
expiry. It states in Icelandic that the holder enjoys diplomatic privileges and immunities under
international law and that it is therefore prohibited to restrict his/her freedom of movement.

Front

Kort nr: 00-2009

Nafn:
Jane Smith

Titill:
Sendiherra

§endirt"16:
Island
Iceland Undirskrift

Back

UTANRIKISRADUNEYTID
Diplématiskt personuskilriki
(Diplomatic identity card)

Fondon Gudlawugeson
Hordur Gudlaugsson
Protokollsstjori

Utgafudagur Gildir til
1. JAN.2009 2. JAN. 2009
Handhafi pessa skirteinis nytur diplomatiskra

forréttinda og fridhelgi ad alpj63alégum og er
pvi dheimilt a8 hefta for hans.




NORWAY

Identitetskort for diplomater

nan:  Herr Navn Navnesen
Fedt  01.01.1941

siing Leder

sed  PLOs generaldelegasjon

B (o, N o poses

Gyidiig til:

Identitetskort for diplomater

Nave:  Herr Navn Navnesen
Fadt 01.01.1941

Identitetskort for diplomater

Innehaveran av dette kort har kiav pa ukrenkelighe! | ht avtale maliom
PLOav 9 desember 1964 g Norge og

Osi0 06092007

For Utenriksmimsteren

):I- wovt— 3
Protokollsjel i

Identitetskort for diplomater
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Protokolispef

Identitetskort for diplomater

Innehaveren av defte ko har krav pd ukrenkelighet | ht Wien-k o om
diplomatisk samiver av 1961
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Morske myndigheter plikier i b1 samme k jon & i .

kottet med filbarlig re: 3mm 1iltak for & hindre angrep pa
med " )

© PamaCard A5

Oslo 02.08.2008
For Lenmiaminie

£ g ta—

Protokoflsjel

Paragion A2
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Identitetskort for diplomater
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SWITZERTLAND

Identity cards (residence permits) issued by the Federal Department of Foreign Affairs / Cartes
de légitimation (titres de séjour) du Département fédéral des Affaires étrangéres /
Legitimationskarten (Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgenodssischen Departement fiir
auswartige Angelegenheiten / Carte di legittimazione (titoli di soggiorno) del Dipartimento
federale degli affari esteri:

- Type B identity card: heads of diplomatic, permanent or special missions, senior
management staff of international organisations and members of their families
having the same status / Carte de 1égitimation « B » : chefs de mission diplomatique,
permanente ou spéciale, membres de la haute direction des organisations
internationales et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte ,,B“: Missionschefs der diplomatischen, stindigen oder
Spezialmissionen, leitende = Beamte internationaler  Organisationen und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione “B”:
capimissione di missioni diplomatiche permanenti o speciali, funzionari superiori di
organizzazioni internazionali e loro familiari che beneficiano dello stesso statuto;

- Type C identity card: members of the diplomatic staff of diplomatic, permanent or
special missions, senior officials of international organisations and members of their
families having the same status / Carte de légitimation « C » : membres du
personnel diplomatique des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales,
hauts fonctionnaires des organisations internationales et membres de famille qui
jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,C*: Mitglieder des diplomatischen
Personals der diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen, Beamte
internationaler Organisationen und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen / Carta di legittimazione ,,C*“: membri del personale diplomatico di
missioni diplomatiche permanenti o speciali, funzionari di organizzazioni
internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto;

- Type D identity card: members of the administrative and technical staff of
diplomatic, permanent or special missions and members of their families having the
same status / Carte de légitimation « D » : membres du personnel administratif et
technique des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales et membres de
famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,D*“: Mitglieder des
Verwaltungs- und technischen Personals der diplomatischen, stindigen oder
Spezialmissionen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta
di legittimazione ,,D*: membri del personale amministrativo e tecnico di missioni
diplomatiche permanenti o speciali e familiari che beneficiano dello stesso statuto;

- Type D identity card: ‘professional category’ officials of international organisations
and members of their families having the same status / Carte de 1égitimation « D » :
fonctionnaires de la catégorie professionnelle des organisations internationales et
membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,D*: Beamte
der Kategorie Berufspersonal internationaler Organisationen und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,D*:
funzionari appartenenti alla categoria del personale di carriera di organizzazioni
internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto;

- Type E identity card: members of the service staff of diplomatic, permanent or
special missions, general service officials of international organisations and
members of their families having the same status / Carte de légitimation « E »:
membres du personnel de service des missions diplomatiques, permanentes ou
spéciales, fonctionnaires des services généraux des organisations internationales et
membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,E*:



Mitglieder des  Dienstpersonals der diplomatischen, stindigen oder
Spezialmissionen, Beamte der allgemeinen Dienste internationaler Organisationen
und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione
»E“: membri del personale di servizio di missioni diplomatiche permanenti e
speciali, funzionari dei servizi generali di organizzazioni internazionali e familiari
che beneficiano dello stesso statuto;

Type F identity card: private domestic staff of members of diplomatic, permanent or
special missions and of career members of consular posts, and private domestic staff
of officials of international organisations / Carte de légitimation « F » : domestiques
privés des membres des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales et des
postes consulaires de carricre et domestiques privés des fonctionnaires des
organisations internationales / Legitimationskarte ,,F*: private Hausangestellte der
Mitglieder der diplomatischen, stidndigen oder Spezialmissionen und der von
Berufs-Konsularbeamten geleiteten konsularischen Vertretungen sowie private
Hausangestellte der Beamten internationaler Organisationen / Carta di
legittimazione ,,F: personale domestico privato di membri di missioni diplomatiche
permanenti o speciali e di rappresentanze consolari dirette da funzionari consolari di
carriera nonché personale domestico privato di funzionari di organizzazioni
internazionali;

Type G identity card: officials of international organisations with a short-term
employment contract and members of their families having the same status / Carte
de légitimation « G » : fonctionnaires des organisations internationales (contrat de
travail « court terme ») et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte ,,G*“: Beamte internationaler Organisationen mit Arbeitsvertrag
von begrenzter Dauer und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen /
Carta di legittimazione ,,G*: funzionari di organizzazioni internazionali con
contratto di lavoro a durata determinata e familiari che beneficiano dello stesso
statuto;

Type H identity card: personnel of diplomatic, permanent or special missions,
consulates and international organisations who are not officials, and persons without
privileges and immunities authorised to accompany members of diplomatic,
permanent or special missions, consulates and international organisations / Carte de
légitimation « H » : collaborateurs non-fonctionnaires des missions diplomatiques
permanentes ou spéciales, des consulats et des organisations internationales, ainsi
que les personnes sans priviléges et immunités autorisées a accompagner les
membres des missions diplomatiques, permanentes ou spéciales, des consulats et
des organisations internationales / Legitimationskarte “H: Mitarbeiter ohne
Beamtenstatus der diplomatischen, stdndigen oder Spezialmissionen, der
konsularischen Vertretungen und der internationalen Organisationen, sowie
Personen ohne Privilegien und Immunitdten, die erméchtigt sind, Mitglieder der
diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen, der konsularischen Vertretungen
und der internationalen Organisationen zu begleiten / Carta di legittimazione ,,H*:
collaboratori senza statuto di funzionari di missioni diplomatiche permanenti o
speciali, di consolati e di organizzazioni internazionali cosi come persone senza
privilegi e immunita autorizzate a accompagnare membri di missioni diplomatiche
permanenti o speciali, di consolati e di organizzazioni internazionali;

Type I identity card: non-Swiss staff members of the International Committee of the
Red Cross and members of their families having the same status / Carte de
légitimation « I » : membres du personnel non suisse du Comité international de la
Croix-Rouge et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte ,,I*: Personal nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit des



Internationalen Komitees vom Roten Kreuz und Familienmitglieder, die den
gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,I: membri del personale non
svizzero del Comitato internazionale della Croce Rossa e familiari che beneficiano
dello stesso statuto;

Type KB identity card: career heads of consular posts and members of their families
having the same status / Carte de légitimation « KB » : chefs de poste consulaire de
carriere et membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte
«KB» : Berufs-Postenchefs und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen
/ Carta di legittimazione ,,KB*“: capiposto consolari di carriera ¢ familiari che
beneficiano dello stesso statuto;

Type KC identity card: career consular officers and members of their families
having the same status / Carte de légitimation « KC » : fonctionnaires consulaires de
carriere et membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte «
KC »: Berufs-Konsularbeamte der konsularischen Posten und Familienmitglieder,
die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,KC*: funzionari consolari
di carriera di rappresentanze consolari e familiari che beneficiano dello stesso
statuto;

Type KD identity card: career consular employees and members of their families
having the same status / Carte de légitimation « KD » : employés consulaires de
carriere et membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte
,KD*: Berufs-Konsularangestellte und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen / Carta di legittimazione ,,KD*: impiegati consolari di carriera e familiari
che beneficiano dello stesso statuto;

Type KE identity card: members of the service staff and locally-recruited staff
members of career consular posts and members of their families having the same
status / Carte de légitimation « KE » : membres du personnel de service et membres
du personnel recruté localement d’un poste consulaire de carriére et membres de
famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,KE*“: Mitglieder des
dienstlichen Hauspersonals von berufs-konsularischen  Vertretungen und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,KE*:
membri del personale di servizio di rappresentanze consolari di carriera e familiari
che beneficiano dello stesso statuto;

Type L identity card: non-Swiss staff members of the International Federation of
Red Cross and Red Crescent Societies and members of their families having the
same status / Carte de légitimation « L » : membres du personnel non suisse de la
Fédération internationale des Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge et
membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,L.*“: Personal
nicht schweizerischer Staatsangehdrigkeit der Internationalen Gemeinschaft der
Roten Kreuz- und Roten Halbmond-Gesellschaften und Familienmitglieder, die den
gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,L“: membri del personale non
svizzero della Federazione internazionale delle Societa della Croce Rossa e della
Mezzaluna Rossa e familiari che beneficiano dello stesso statuto;

Type P identity card: non-Swiss scientific staff of CERN and members of their
families having the same status / Carte de légitimation « P » : personnel scientifique
non suisse du CERN et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte « P » : wissenschaftliches Personal des CERN nicht
schweizerischer Staatsangehorigkeit und Familienmitglieder, die den gleichen
Status besitzen / Carta di Legittimazione « P » : personale scientifico non svizzero
del CERN e familiari che beneficiano dello stesso statuto;

Type R identity card: non-Swiss staff members of quasi-governmental international
organisations or other international organisations and members of their families



having the same status / Carte de légitimation « R» : membres du personnel non
suisse des organisations internationales quasi gouvernementales ou des autres
organismes internationaux et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte « R» : Personal nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit von
quasizwischenstaatlichen Organisation oder anderen internationalen Organen und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di Legittimazione « R
»: membri del personale non svizzero di organizzazioni internazionali quasi
intergovernative o di altri organismi internazionali e familiari che beneficiano dello
stesso statuto.



FEDERAL DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS (DFAE) TYPE B IDENTITY CARD

e Embassies and permanent missions: heads of mission
e International organisations: members of the senior management staff

- e P z Y
ot AUFENTHALTSTITEL is legitimation. card, together with a fravel document, entitles
This legilimation: card, togetf itk | di itl
+ TITRE BE SE1GUR the holder o reside in [ enter info Switzerand and fo enter the temtory
+ A Ft of the Schengen States

Le: fikilire de cefte carle joult du statul diplomatioue:
Département fidéral des 3 fFaines étrangires DRAE

NOM, Frénom
Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomalensiafus

AT

AUTORITE

HATIOMALITE DATE DE NAISSANCE i

= =
I e o <444 CCCLCCC<<<CLL<<<4<<g<c<<g<<gl
5 e R e R
CARTE DE LEGITIMATION TYPECEGARTE  VALABLEDU AU :E (<<<((<(<<<<(<(<<<<<<<<<<<<<<<E
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DFAE TYPE C IDENTITY CARD
e Embassies and permanent missions: members of the diplomatic staff
o International organisations: senior officials
'l Ry P Ty
U Schweizs tische Eidgenossenschalt + AUFEMTHALTSTITEL | This legitimation card, togsthsr with a travel document, entitles
brat - P TITRE BE SE10UR | the holdar to reside in / enter nfo Switzerland and fo enter the |9|'|'ill'lry
bl -+ AR ERRMA | of the Schengen States.
) o ) | Le ftidaire de celle carte joull du statut diplomatique
Deépartement fédéral des affaires étrangires DFAE A
HOM, Prénom
| Derinhaber dieser Karie geniesst Diplomaienstaiis.
AUTORITE g
L i s b e
= | z
T rouc TN £ <L CLCLCLLCCCLCLLcLLL<¢<<D
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DFAE TYPE D IDENTITY CARD

e Embassies and permanent missions: members of the administrative or technical staff

(AT)
' “\1 Fa: B
Schweizerische Eidgenussenscha + AUFENTHALTSTITEL This leqitimation card, together with a travel document, entitles |
0 anficliration suisse ol TITRE DE SEIOUR the holder to reside in / enter info Switzerdand and to enter the femitory: |
f vz, RESIDENT PERMIT D'l thB Schengen Stﬂles_ |
+ Le filutare de celie carie jouit du stabul diplomatique, 2 Mexceplion de Mimmunite i
Béipartement Fidéral des affaires dtranglres BRAE 0e jundiction civile et aoministrative qui ne sont acconiées que dans fexercice |
T R : de ses fonclions. |
Der Inhaber dieser Karie geniesst Diplomatensiatus. Immunitat von der Zil- |
und Verwallungsgerichisbarkeit hat er jedoch nur fir dienstiche Tatigkeiten: £ |
NATIOMALITE DATE DE MAISSANCE P OO0 O —'“'"E
= =z
T PONITIN % <<(<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<§|
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o International organisations: ‘professional category’ officials

Z
o surenmiasTE This legitimation card, together with a fravel document, entitles
+ TTRE OE SEAOUR the holder o reside in / enter into Switzerland and to enter the territory
PR P of tha Schengan States

Le titulaire de cefte carte jouit de Iimmunité de jundiction dans Fexercice de ses
Dipartement Nedérd des alfaires dirangéne. GFAE fonclions.

Cants diacinn exizia

NOM, Prénam
Derinhaber dieser Karte geniesst Immunitat von der Gerchtsharkeit far
dienstliche Tatigkesten,
AUTORITE

-
i
T
i

NATIOMALTE DATE DE NAISSANCE SR S
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DFAE TYPE E IDENTITY CARD

e Embassies and permanent missions: members of the service staff and locally
recruited staff members
o International organisations: general service officials

Sehweia erische Edgemassen schaft s aurenTHALTETIFEL Ths legitimation card, together with a fravel document, entities |
i TITAE DE SEIOUR the holder to reside in / enter into Switzerland and 1o enter the terrilory
fRBSaL TEawE of the Schengen States.
+ Le titulaire de cette carte jourt de MMMUNItE de juridiction dans l'exercice ge ses
[ parte menk b derel des affaiens #rangéres DFAE Tonchons.
NOM, Prénam
Der inhaber dieser Karfe geniesst Immunital von der Gerichisbarkeit fiie
dienstiche Tatigkeiten. 2
AUTORITE E
iy CATE DR MathBANRE o e e b e
Z Z
R % €444 <€<<K<<<€<<g<<Kg<<<<c<L<<<«<U
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DFAE TYPE F IDENTITY CARD

e Embassies, permanent missions and international organisations: private domestic
staff of a member of staff

Y P
wf  AUFENTHALTSTIVEL This legitimation card, together with a fravel document, antitles
+ VITRE DE SE/0UR the holder to reside in / enter into Switzerland and to enter the terntory
RESIDENT PERMIT of me Scmngan States

Le titulaire de cette carte ne |oult pas de immunité de juriciction.
Département fédéral des sffaires étrangéres DEAE

NOM, Frénam
Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf lmmunitat von der
Genchisbarkeit. 2
AUTORITE g
5
HATIONALTE DATE BE NAISSANCE e o L i M AR il

TITRE /| FONCTION
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DFAE TYPE G IDENTITY CARD

o International organisations: temporary officials (short-term officials) and seconded

staff
el ™
+ AUFENTHALTSTITEL
-1 + TITRE DE SE1OUR
+ RESIDENT PERMIT
b pertement dérel des affaires étrangées BPAE
NOM, Prénam
HATIOMALTE DATE DE NAISSANCE
=
TITRE { FONCTION L
o
CARTE D LESMIMATION TYPEDECARTE  VALABLE DU Al : E
5 R
i

DFAE TYPE H IDENTITY CARD

o Embassies, consulates, permanent missions

without privileges and immunities

- . a "

This legitimation card, together with a travel document, entitles

the holder to reside in / enter into Switzerland and to enter the tamitory
of the Schengen States s :
Le titulaire de cette carte jout de fimmunite de jundichion dans l'exercice de ses
fonchons

£

Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitat won der Genchisbarkeit 1ar
dienstiiche Taligheiten,

AUTORITE

£ cHmIm
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B

and international organisations: persons

o8 ™ & B
Schweiznrische Eidgenssenschalt + AUFEHTHALTSTITEL This legiimation card, together with a travel document. entitles |
c n sUiss £ TITRE DE 5EJOUR the holder to reside in / enter into Switzerland and to enter the territory. |
Confetersone Svazer + RESIDENT PERMI of the Schengen States. |
Le fiftaire ge cetie carte ne jout d'aucun privilege ou immunité. i n'a pas acces
Départasmant 1hbenl ded sMaires Ftranghnn DRAE au marché suisse du travail
HOM, Prénom
Deer Inhaber dieser Karle geniesst keinerlel Vorrechte oder Immunitaten. Er hat
keinen Zugang zum schweizenschen Arbeitsmarkt. 2
AUTORITE g
MATIONALITE DATE DE HAIBSANCE B e T
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DFAE TYPE I IDENTITY CARD

o)

o International Committee of the Red Cross (ICRC): ICRC personnel

~

ot + AUFEMTHALTSTITEL
+ TITRE DE SEIOUR
+ RESIDENT PERAMIT
Dénartement fédéral des affaires étrongires DFAE
HOM, Prinsm
NATIONALITE DATE DE MAISSANCE

TITRE ' FOMCTION

CARTE DE LEGITIMATION TYPE DE CARTE WALABLE DV AU

SPECIMEN

b

| This legiimation card, together with a travel document, entitles
| the holder ta reside in [ enter info Switzerand and to enter the territo
|- of the Schangen Stales. :

| diensiliche Tatigkeilen. Er hat keine Zolprivilegien.

Le fitufaire de cetle carte jout de Fimmunete de juridiclion dans 'exerace de ses
Tonciions: [l n'a pas de priviléges douaniers.

Der Innaber dieser Karte genlesst Immunitat von der Gerichisbarkelt Tur

AUTORITE
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DFAE TYPE KB. KC. KD AND KE IDENTITY CARDS

- valid since 11 December 2017

e KB Career heads of consular posts

s B o 3
Sehwaizerict he Eig genessenichatt o AUFENTHALTSTITEL | This legitimation card, together with a travel document, entitles |
0 + 'L' '*"L"' sE10 -"“ Trlf%holé:lcsrh ta residse inJ/ anter into Switzerland and to enter the termitory |
{ RESIDENT PERMIT | § Ol [z} engen lates. .
| |
+ | Le fikilsire de cetle carte jouit de [Smmunité de juridiclion dans Mexerdice de ses |
Département fédiral des affsires étrangires DFAE " tonctions. : |
g | Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitat von der Genchisbarkeit tur
| | diensiiche Tatigkaiion e
| - AUTORITE g
| &
NATIONALITE DATE DE HAISSANCE : ! ST
| : = } < |
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,\ KB ®) @)
e KC Career consular officers
7 B
we  AvsENTHALTSTITEL This I'egietlimaﬁon_card, together with a travel document, entities
+ TERK BE SEAWN the holder fo reside in enter into Switzerland and o antar the termtory |
+ o DT of the Schengen States. :
Le fitulaire de cefle carte jouit de Nmmunité de juidiction dans lexercice de ses
Brépartement Bédéral des affaines étrangines DRAE fenctions.
ol Derinhaber dseser Karte genkesst immunitat von der Genehisbarket ir
dienstliche Tatigkeiten: 'y
AUTORITE £
MATIONALITE DATE DE MAISSANCE - 4 o o e A 8 Pl e SRt i .4.M‘._,......_4....-...........\.?..-. i s e i
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e KD Career consular employees
~ ¥ T e
w  auseumnALsTirEL This legitimation card, together with a ravel document, antitles
+ TITRE DE SEJOUR the holder to reside in / enter into Switzerland and to enter the territory.
RESIDENT PERMIT or me sdﬂngen Siates_ H
+ Le fitulaire ce cette carte joult de limmunité de jundictian dans Fexercice de ses
Département fedéral des aMaires atranginos DFAE fonctions: i 3
1O, Prénom
. Dier Inhaber dieser Karie geniesst Immunitat von der Genichisbarkeit file
dienstliche Tatigketien. -
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e KE Members of the service staff and locally-recruited staff members of career
consular posts

ff IJ' \
Sehweinerische Eidgenassenschait + AUFENTHALTSTITEL This legitimation card, logether with a travel document, entities
Confederation suisse + TITRE DE SEJOUR the holder to reside in/ enter info Switzerland and to enter the territory
Confederazione Svizzera RESIDENT PEWRAIT of the Schangen States
Confaderas us wiara
+ Le fitulzire de cette carte ne jouit pas de Mmmunite de jurdiction.
Dé partimeat féoérnl des alfsing £trong bies DRAE
HOM, Prinas
Der inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitat von der
Gerichisbarkeit
ALTORITE
MATIONALITE DATE DE MAIBSANCE 3 e e
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DFAE TYPE L IDENTITY CARD

o International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies (IFRC): IFRC

personnel
Schweizerisch e £ dpenossenschaft + AUFEHTHALISTITEL This legitimation card, together with a travel document, entitles :
v esa .l. TITRE D SEIDUR the holder to reside in / enter into Switzerland and to enter the territory .
+ RESIDENT PERMIT m Eha Sc\hsngen States R
Le tiulare de cette carte jouit de limmunité de jundichion dans 'exercice de ses
Dt partemsenl Brdeeal des affoives Srangares DFAE fonchions. I Wa pas de pmﬁlég&. dnuaniers
WM, Prénom
Der inhaber dieser Karle geniesst Immunitat von der Gefchisbarkeit Tir
dienstiche Taltigksiten. Er hat keine Zollprivilegien s
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DFAE TYPE P IDENTITY CARD

e European Organization for Nuclear Research (CERN): members of the scientific

staff of CERN
™ £ T
+ AUFENTHALTSTITEL | This legiimabon card, together with a travel document, entitles
fn TITHE BE SEI0UR | the holder to reside in / enter into Switzerland and to enter the lemtory
o RESIDENT PERKIT | of the Schengen States.
| Le itolaire de cetle carte joult de immunité de juridiction dans Fexercice de ses
Dsanrtement fédernl des affaires #rangéres DFAE I fonclions.
WOM, Srénom |
| Dex Inhaber dieser Karle geniesst immunitat von der Genchisbarkeil fur
| dienstiche Tatgkeien. g
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DFAE TYPE R IDENTITY CARD

international organisations and memb

non-Swiss staff members of quasi-governmental international organisations or other

ers of their families having the same status

che Eidgerassenschaft
o SHisse

ane Sazzera

un wAzra

N
+

AUFENTHALTSTITEL
TITRE DE SEJOUR
RESIDENT PERNMIT

Bémartement fédéral des affaires Etranqgéres DRAE

| This legitimation card, together with a travel document, entitles
_ the holder to resids in/ enter into Switzerland and 1o entar the temtcr)r
of the Schengen States

|- Le fitkaire de cette carte ne joult pas de Fimmunité de juridiction

MOM, Frénem

HATIOMALITE DATE DE MAISSANCE

TITRE / FONCTION

CARTE DE LEGITIMATION TYPE DE CARTE VALAELE DU

SPECIMEN

Der Inhaber dieser Karte hal keinen Anspruch auf Immunetat von der
Genchtsbarkeit.

AUTORITE
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CI PERMIT GIVING ACCESS TO THE SWISS LABOUR MARKET

e Embassies, consular posts, permanent missions, intergovernmental organisations and
international institutions: family members of a person having diplomatic status
r p 4 3
CHE CI TITRE DE SEJOUR SEO001000 | oestrvanms EPECIMEN
o | Statut diptomatioue. cante de Kaitimation DFAE '8
ks
| DATE DE DELWRANCE - LIBL - SPORITE
04 11 2020 Gondve 20E
[DATE DE NAISSANGE | LIEU DE MAISSANCE
2105 1965 | victora
DAFE DENTREE O SFMC - BEF CANTOMALE
d ;‘;‘;" ! o1 112020 211073800
vaisble pour le canion dmetieur [

g-l-

ARCHESEO0D10009211073800<<<<<<
6506216M21103075YC<<<<<<LLL<<H
LESPERANCE<<YANNICK<<<L<L<<LLLLL

Embassies, consular posts, permanent missions, intergovernmental organisations,

international institutions, quasi-governmental international organisations, other

international organisations: family me

e
CHE CI TITRE DE SEJOUR SE00D1010
A

DATE DF NAISSANCE
21 06 1985

VALABLE JUSOUAN
30 10 2021

+

mbers of a person not having diplomatic status

-
:rmallﬂu SPECIMERN

-

DATE DE DELIVFIANCE - LEL - AUTORITE
04 11 2020 Geneve 2 GE
LIEL BF RAISSANCE
Zamdvoodn

| DATE (FENTREE
01 11 2020

M SV - REF CANPORALE
21107361 4

+

ARCHESEODD10102211073814<<<<<<
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VAN<OLDENBARNEVELT<<SEBASTIAAN



	ANNEX 20
	LITHUANIA
	HUNGARY
	MALTA
	NETHERLANDS
	AUSTRIA
	PORTUGAL
	ROMANIA
	SLOVENIA
	FINLAND

